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la inmunidad de parientes y conocidos, de lo que ya se trataba en la carta 
1568 08 07. Por otra parte, entre los testimonios de esta carta incluimos 
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129   <ab>Doctissimo et charissimo uiro <name type="person" ref=
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Mecliniam</sic> <corr>Mechliniam</corr></choice></name>. </ab>

130   
131   </div>
132   <div type="anotation1">
133   <head>[Anotado por otra mano, en el margen, con escritura transversal:]
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<rdg wit="#E1"> Mechliniam</rdg></app> <date when="1568-09-01">
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141   <opener>S<expan><ex>alutem</ex></expan> p<expan><ex>lurimam
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"#O #E2 #E3">distinebar</lem> <rdg wit="#E1">distrahebar</rdg></app>
cum literas tuas acciperem, ut uix epistolae quam exigis tempus 
<app><lem wit="#O #E3">habuerim</lem> <rdg wit="#E1 #E2"><hi rend=
"italic">non distinxerunt</hi></rdg></app>; quam abs te lectam et 
signatam si placuerit, perferendam curabis, non inutilem ut spero 
futuram. [<hi rend="bold">2</hi>] Dominum <name type="person" ref=
"#BrancioJeande">Brancionem</name> meo nomine saluta et uale. </p>

143   <closer>[<hi rend="bold">3</hi>] <name type="place">Antuerpiae</name>, 
<date when="1568-08-31">prid<expan><ex>ie</ex></expan> Cal<expan><ex>
endas</ex></expan> Septem<expan><ex>bres</ex></expan> 1568</date>. 
<app><lem wit="#O #E2 #E3">Tuus ex animo <name type="person" ref=
"#AriasMontanoBenito">B<expan><ex>enedictus</ex></expan> Arias 
Montanus تلميد </name></lem> <rdg wit="#E1"> <hi rend="italic">ommisit
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153   <div type="address">
154   <pb n="f. [2v]" ed="0" facs="#foto2"/>
155   <head>[Sobrescrito:]</head>
156   <ab>Al muy docto y apreciado señor Carlos Clusius. Malinas.<ref target=

"#note1"
157   xml:id="reference1">1</ref> </ab>
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159   </div>
160   <div type="anotation1">
161   <head>[Anotado por otra mano, en el margen, con escritura transversal:]

</head>
162   <ab>1568. De Arias Montano.</ab></div>
163   <div type="anotation2">
164   <head>[Anotado por otra mano, bajo el sobrescrito:]</head>
165   <ab>1568. Amberes, 31 de agosto. La recibí en Malinas el día siguiente.

</ab></div>
166   <div type="main_content">
167   
168   
169   <opener>Un saludo muy cordial.          </opener>
170   <p>[<hi rend="bold">1</hi>] Al recibir la carta de vuestra merced me 

encontraba tan atareado con ocupaciones importantísimas que apenas 
tuve tiempo para la carta que pide; esta, tras leerla y firmarla, si 
le parece bien, encárguese de encaminarla, pues no será inútil, según 
espero.<ref target="#note2"

171   xml:id="reference2">2</ref> [<hi rend="bold">2</hi>] Al señor de 
Brancion<ref target="#note3"

172   xml:id="reference3">3</ref> salúdelo en mi nombre y tenga salud 
vuestra merced.</p>

173   <closer>[<hi rend="bold">3</hi>] Amberes, 31 de agosto de 1568. Suyo 
de corazón,   <signed> B[enito] Arias Montano, condíscípulo.  
</signed></closer>
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183   <note type="footnote" xml:id="note1">
184   <ref target="#reference1">1</ref> En la edición de Barona y Gómez 



Font el texto del sobrescrito de la carta es situado en el 
encabezamiento de la misma: «Doctissimo D. Carolo Clusio amico 
charissimo. Mecliniam. S. P. D.» (p. 58).     </note>

185   <note type="footnote" xml:id="note2">
186   <ref target="#reference2">2</ref> Recordemos que en su carta a 

Clusio del 7 de agosto (<ref target=
"https://lacorrespondenciadebenitoariasmontano.online/en/?page_id=29
05/">1568 08 07</ref>) BAM anunciaba al científico belga una carta 
de recomendación para conseguir la inmunidad de su prima hermana 
ante las medidas que el duque de Alba estaba tomando contra los 
protestantes. Esta misiva es la que parece reclamar Clusio en su 
carta (perdida, por cierto), a la que responde aquí BAM.  </note>

187   <note type="footnote" xml:id="note3">
188   <ref target="#reference3">3</ref> Juan Brancio (Jean de Brancion), 

noble de Malinas, gran interesado en las plantas. Después de que 
Clusio regresó de España en 1565, vivió durante un año en Brujas, con 
Charles de St. Odomarus. Más tarde se mudó a Malinas y se sirvió de la 
hospitalidad de Brancion hasta que el emperador Maximiliano II le 
invitó a Viena en 1573.   </note> </div>
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